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Participation in conferences, workshops and linguistic circles 

Invitation as plenary speaker in international workshop and conference 

1. “On the cross-linguistic non-prototypicality of adverbials in clefts”, International 

workshop on non-prototypical clefts, University of Leuven, 12.2016. 

2. “Mapping the discourse functions of focus adverbs: Italian in a comparative 

perspective”, International CoCoLaC-Conference, Comparative Approaches to 

Pragmatics, University of Helsinki, 22.3.2018. 

Invited papers/conferences in international workshops and round tables 

3. “Le tecniche del rilievo informativo nel messaggio pubblicitario”, workshop 

Grammatica, Testo, Tipi di Testo, Università degli Studi di Genova, 11.5.2005. 

4. (with Angela Ferrari, Basel), “Language-Text Interface: Thematic and Logical 

progression (rivisited)”, 3rd international workhsop in Corpus Linguistics 

Bootstrapping Information from Corpora in a Cross Linguistic Perspective, Dipartimento 

di Italianistica, Università di Firenze (invitation from Prof. Emanuela Cresti), 4.6.2008. 

5. “Italian Constituent Order in a Contrastive Perspective (SNSF-Project PP00P1_133716/1): 

goals, methods, corpus, problems”, workshop Multilingual corpora in cross-linguistic 

research (invitation from Dr. Bruno Cartoni), Universität Bern, 22.06.2012. 

6. “L’avverbio paradigmatizzante anche. Segmentazione e gerarchizzazione 

informative”, workshop Discourse Particles and Information Processing in Romance 

Languages (invitation from Prof. Margarita Borreguero Zuloaga), Ruprecht-Karls 

Universität Heidelberg, 12.7.2012. 
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7. “Adverbes paradigmatisants scalaires et structure informationnelle. Réflexions à 

partir de l’italien et du français”, workshop Fokuspartikeln (invitation from Prof. Dr. 

Vahram Atayan), Universität Heidelberg, 28.5.2013. 

8. “Focus particles as non-prototypical adverbs?”, workshop Adverb und Adverbial: Zum 

Zusammenhang von lexikalischer Kategorie und syntaktischer Funktion/Adverbs 

and  Adverbials: On the Relation between a Lexical Category and a Syntactic Function, 

Ruhr-Universität Bochum (invitation from Dr. Daniela Elsner and Prof. Dr. Karin 

Pittner), 11-12.09.2013. 

9. “La dislocation du sujet en italien et dans une perspective contrastive. Une analyse 

basée sur le modèle dit “de Bâle””, workshop Theoretical Models of Discourse 

Segmentation, Universität Heidelberg (invitation from Prof. Dr. Vahram Atayan & Prof. 

Dr. Margarita Borreguero Zuloaga), 4.11.2013. 

10. “Discourse hot spots: Clefts with focus adverbs in Italian, French and English”, 

workshop Focus realization and interpretation in Romance and beyond, Universität 

Köln (invitation from Prof. Dr. Marco García García), 31.1.2014. 

11. “Relevant outputs of theoretical and descriptive contrastive linguistics for foreign 

language grammar writing”, workshop Kontrastive Grammatikschreibung im 

europäischen Vergleich: Theorie, Methoden und Anwendung, Sektion I: Theorie, Methoden 

und Darstellungstechniken in der Grammatikschreibung, Santiago de Compostela 

(invitation from Prof. Dr. María José Domínguez Vázquez and the IDS Mannheim), 

2.10.2014. 

12. “Non-prototypical syntactic and information configurations of focus adverbs”, 

workshop Prototypes and paradoxes in the study of Information Structure: Theoretical, 

corpus-based and experimental research, Universität Freiburg (invitation Dr. Davide 

Garassino and Prof. Dr. Daniel Jacob), 16.2.2019. 

13. “Sulle proprietà informative e testuali degli avverbi focalizzanti. Il caso di sempre”, 

Università degli Studi di Trento (invitation from Prof. Dr. Manuela Moroni), 10.5.2019. 

14. “Pseudo-clefts in Italian and French newspaper articles”, Workshop Emergent Clausal 

Syntax for Conversation, University of Helsinki (invitation from Prof. Dr. Jan Lindsröm), 

30.9.2019. 

15. “Avverbi in -ment(e) nella left-periphery”, Università di Firenze (invitation from Prof. Dr. 

Emanuela Cresti), 19.11.2019. 

16.  “La codifica linguistica dei referenti umani nella Costituzione svizzera. Una 

valutazione in chiave di genere”, Online Conference, Universität Basel, 04.10.2021. 

17. ”TBA”, Round table Testi scritti e parlati: problemi di linguistica testuale tra quantità e 

qualità, Conference of the Società Internazionale di Lingusitica e Filologia Italiana, 

Tübingen, 31.8-2.9.2022. 
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(Invited) Participation in national workshops and linguistic circles 

18. “L’articulation interne de l’Unité de Noyau : le concept de Focus”, paper given in the 

workshop L’analyse informationnelle de l’oral et de l’écrit : objectifs, méthodes, exemples, 

Faculté des Lettres, Université de Neuchâtel, 3.12.2004. 

19. “La phrase pseudo-clivée en italien contemporain. Formes et fonctions dans le texte 

écrit”, paper given in the workshop Sémantique et pragmatique de la construction 

pseudo-clivée, Faculté des Lettres, Université de Lausanne, 23.3.2005. 

20. “La structure présentative italienne c’è...che...”, workshop paper, University of Basel, 

11.5.2006. 

21. “La grammatica e le funzioni del lessema soprattutto”, paper given in the workshop 

Studi e ricerche. Letteratura, Linguistica e Filologia italiana, University of Basel, 

5.5.2006. 

22. “La phrase présentative en italien”, Workshop on Italian and French presentational 

constructions, Université de Neuchâtel, 4.2.2008. 

23. “Sul passivo agentivo”, paper given in the workshop Studi e ricerche. Letteratura, 

Linguistica e Filologia italiana, University of Basel, 4.5.2007. 

24.  “Un esempio di voce EncIt: “Dato-Nuovo, struttura”, paper given in the workshop 

Studi e Ricerche – Letteratura, Linguistica e Filologia italiana, University of Basel, 

3.4.2009. 

25. “Dall’italiano alle altre lingue”, Paper given in the workshop Tracce di parlato nello 

scritto. Forme e senso. Ricerche in corso all’Università di Basilea, Scuola universitaria 

professionale della Svizzera italiana (invitation from Prof. Dr. Angela Ferrari), 

Dipartimento formazione e apprendimento, Locarno, 1.12.2010. 

26.  “Le strutture sintattiche marcate nei testi scritti da studenti universitari”, paper given 

in the workshop Studi e Ricerche – Letteratura, Linguistica e Filologia italiana, University 

of Basel, 16.4.2010. 

27. “Italian Word Order in a Contrastive Perspective. State of the Art – Theoretical benefits 

– Practical applications”, Conference, Linguistikkreis, University of Basel, 19.5.2010. 

28. “L’ordine dei costituenti in italiano in prospettiva contrastiva. Un nuovo progetto di 

ricerca linguistica a Basilea”, paper given in the workshop Studi e Ricerche. Letteratura, 

Linguistica, filologia italiana, University of Basel, 13.5.2011. 

29. “Le costruzioni scisse in un corpus di testi giornalistici online. Italiano, francese, 

tedesco, inglese a confronto”, paper given in the workshop Studi e Ricerche. 

Letteratura, Linguistica, filologia italiana, University of Basel, 13.4.2012.  
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30.  “Gli anglicismi nei quotidiani italiani online: alcuni risultati emersi nel corso del 

progetto FNS ICOCP”, paper given in the workshop Studi e Ricerche. Letteratura, 

linguistica e filologia italiana, University of Basel, 22.5.2015. 

31. “Les marqueurs de la relation discursive d’ajout en français et en italien. Définition – 

Inventaires - Analyse de textes ”, paper given in the workshop/seminar Les relations 

rhétoriques en français dans le discours écrit, Université de Neuchâtel (invitation from 

Prof. Corinne Rossari), 26.11.2015. 

32.  “Sulla classificazione degli avverbi di frase in italiano in prospettiva contrastiva”, 

paper given in the workshop Studi e Ricerche. Letteratura, linguistica e filologia italiana, 

University of Basel, 13.5.2016. 

33.  (with Marta Lupica Spagnolo): "Gli avverbi di dominio in italiano in prospettiva 

contrastiva", Studi e Ricerche. Letteratura, linguistica e filologia italiana, University of 

Basel, 21.4.2017. 

34. “Proprietà informative degli avverbiali nella periferia sinistra (dell’enunciato)”. Lavori 

in corso a Basilea. Ricerche in linguistica italiana. University of Basel, 12.5.2017. 

35. “Tsunami anglicus - Misure del fenomeno nella stampa quotidiana”, Dante Alighieri, 

Helsinki, 28.11.2017.  

36. “Un capitolo della Storia dell’italiano scritto: tipologie di testi”, Studi e Ricerche. 

Letteratura, linguistica e filologia italiana, University of Basel, 12.4.2019. 

37. "Pari trattamento linguistico di donna e uomo: primi rilievi nei testi informativi del 

corpus It-Ist", Workshop, University of Basel, 4.2.2021. 

38. "La codifica linguistica dei referenti umani nella Costituzione svizzera: tra disparità e 

uguaglianza di genere", PhD seminar, University of Basel, 10.6.2021. 

39. La rappresentazione delle donne nelle pratiche didattiche, nei discorsi, nelle lingue, 

Lezione, Università di Roma Tor Vergata (incontro Zoom), MA. Seminar, 6.12.2021. 

Conference papers selected through peer-review process 

40. “A Corpus-based Approach to the Concept of Synonymy: A Case Study of Italian 

anche and pure”, 39th Meeting der Chicago Linguistic Society, Parasession 

[“Quantitative Approaches”], University of Chicago, Chicago (Illinois), 4.2003. 

41. “Le degré d’intensité modéré en italien: une catégorie assez/plutôt mal traitée”, 17ème 

Colloque du CERLICO on Intensité, Comparaison, Degré, Université de Bretagne 

Occidentale, Brest, 6.2003. 

42. “L’adverbe italien anche et la mise en relief informationnelle dans le texte”, 3èmes 

Journées de linguistique suisse, Universität Bern, 10.2004. 
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43. “La dynamisation de l’information dans le message publicitaire italien”, 38th 

Conference of the Societas Linguistica Europaea, Perspectives formelles, fonctionnelles 

et typologiques des rapports entre discours et grammaire, Valencia, 9.2005.  

44. “Gli avverbi focalizzanti nel testo scientifico. Il caso di soprattutto”, 9th Conference of 

the Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (SILFI), Prospettive nello 

studio del lessico italiano, Università di Firenze, 6.2006. 

45. “Italien oral et français oral en contraste. C’è... che/Il y a... qui : les énoncés 

présentatifs en italien et en français parlé”, 4èmes Journées de linguistique suisse, 

University of Basel, 11.2006. 

46. “Ticino, diversi i titoli nei quotidiani?”, Conference Linguisti in contatto, ricerche di 

linguistica italiana in Svizzera, Osservatorio linguistico della Svizzera Italiana, 

Bellinzona, 11.2007. 

47. “La fonction focalisante des adverbes paradigmatisants italiens (anche, proprio, 

soprattutto…)”, 40 Jahre Partikelforschung/40 Years Particle Research, Institut für 

Germanistik, Universität Bern, 2.2009. 

48. “Réflexions sur les concepts de saillance et de focus à partir des cas de focalisation 

multiple”, Saillance. Aspects linguistiques et communicatifs de la mise en évidence, 

Réseau des Linguistes du Grand-Est, Université de Genève, 9.2009. 

49. “Le funzioni dell’italiano ecco e dei francesi voici/voilà. Uno studio comparativo di dati 

del parlato”, International conference Segnali discorsivi nelle lingue romanze: un 

approccio contrastivo, Madrid, 5.2010. 

50. “Le sujet postverbal en italien et en allemand. De la description à l’explication de 

données relatives à l’italien L2”, 6èmes Journées de linguistique suisse, Neuchâtel, 

12.2010. 

51. (with Margarita Borreguero Zuloaga), “From focus adverbs to discourse connective: A 

multilingual account [Italian, French and Spanish] based on the Basel Model”, paper 

given in the Section Discourse Units in Conversation: From Romance languages to 

Theoretical Pragmatics, org. by  Prof. Salvador Pons Bordería, 12th International 

Pragmatics Conference, IPrA, Manchester, 7.7.2011. 

52. “La frase scissa de l’italien: réflexions sur un trait syntaxique diagnostique du néo-

italien”, conference given in the workshop Sprachen und Normen im Wandel, 

Romanisches Seminar, Westfälische Wilhelms-Universität, Münster, 22-23.3.2012. 

53. “Le costruzioni scisse nei lanci di agenzia online: italiano, francese e inglese a 

confronto”, 12th Conference of the Società Internazionale di Linguistica e Filologia 

Italiana (SILFI), Dal manoscritto al web: canali e modalità di trasmissione dell’italiano – 

tecniche, materiali e usi nella storia della lingua, Helsinki, 6.2012. 
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54.  “Le frasi scisse inverse in italiano e in francese”, VII. Internationale Arbeitstagung 

Romanisch-deutscher und innerromanischer Sprachvergleich, Innsbruck, 9.2012. 

55. “Réflexions sur les outils et les méthodes de recherche de la linguistique contrastive. 

Une discussion basée sur l’étude des constructions clivées”, 7èmes Journées de 

linguistique suisse, Lugano, 9.2012. 

56. “On the so-called compensation mechanism principle. A discussion based on Italian, 

French, English and German cleft sentences”, Going Romance 2012, Workshop “Cleft 

sentences in Romance and Germanic”, Katholieke Universiteit Leuven, Belgium 

(KULeuven), 12.2012. 

57. “Le frasi scisse inverse nell’italiano d’Italia e a confronto con quello della Svizzera 

italiana: forma, frequenza e funzioni”, 13th conference of the Società Internazionale di 

Linguistica e Filologia Italiana (SILFI), La lingua variabile nei testi letterari, artistici e 

funzionali contemporanei (1915-2014): analisi, interpretazione, traduzione, Università 

degli Studi di Palermo, Palermo, 9.2014. 

58. “Rethinking the taxonomy of clefts based on Spanish, Italian and French data”, paper 

given in the Section: 3.6. Spaltsätze in der hispanophonen Welt: strukturelle und 

variationelle Probleme, 20. Deutscher Hispanistentag, Heidelberg (invitation from Dr. 

Miguel Gutiérrez Maté), 19.3.2015. 

59. “Avverbi focalizzanti additivi prototipici in tre lingue romanze: italiano, francese e 

rumantsch grischun”, 4th International conference Les marqueurs discursifs dans les 

langues romanes : une approche contrastive», Universität Heidelberg, 5.2015. 

60. “L’avverbio pure nell’italiano giornalistico d’Italia e della Svizzera italiana”, Linguisti in 

contatto 2, Bellinzona, Osservatorio Linguistico della Svizzera Italiana (OLSI), 11.2015. 

61. “Additive discourse markers. A French-Italian contrastive study”, 3rd International 

Conference on Linguistic & Psycholinguistic Approaches to Text Structuring (LPTS 

2016), Valencia, 1.2016. 

62. (with Ana Albom and Doriana Cimmino), “Didattica dell’intercomprensione: la classe 

degli avverbi in -mente”, 14th conference of the Società Internazionale di Linguistica e 

Filologia Italiana (SILFI), University of Madrid, 4.2016.  

63. “Il ruolo della frase scissa nella classificazione degli avverbi di frase. Italiano-francese 

a confronto”, paper given in peer-reviewed workshop, Gli avverbi di frase in italiano 

contemporaneo: definizione, classificazioni, distribuzione, confronti, Società di 

Linguistica italiana, Milano-Bicocca, 22.9.2016. 

64. “What is the gold standard in exploiting multilingual parallel corpora in CL?  Answers 

from a contrastive corpus-based study of focusing modifiers used in  the Swiss CSR 

reports written in German, French and Italian”, Societas Linguistica Europaea, 

University of  Zurich, 9.2017. 
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65. “Il superlativo analitico ‘estremamente + Agg’: un tratto funzionale dei testi scientifici?, 

15th conference of the Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (SILFI), 

University of Genova, 30.5.2018. 

66. “Sulla crescita degli avverbi in -mente nel lessico di base dell’italiano 

contemporaneo”, LII Congress of the Società di Linguistica italiana, Universität Bern, 

6.9.2018. 

67. “L’uso di sempre come segnale discorsivo di continuità referenziale e testuale: 

proprietà sintattico-semantiche, funzioni e forme equivalenti in francese”, Discourse 

Markers in Romance Languages (DISROM6), University of Bergamo, May 29.5.2019. 

68. “Comunicazione implicita e persuasione: il caso dei focalizzatori additivi”, Workshop 

Implicitness and persuasion in language, LIII Congresso Internazionale SLI, Como, 

20.9.2019. 

69. “La concezione delle congiunzioni e degli avverbi nella linguistica dei corpora”, 

Corpora e studi linguistici, LIV Congresso Internazionale SLI, Firenze, 10.9.2021. 

70. “Forme e funzioni dei Movimenti Testuali. Riflessioni basate sull’uso “continuativo” 

dell’avverbio sempre”, XII. Deutscher Italianistentag, Ludwig-Maximilians-Universität 

München, 12.3.2022. 

Public conferences given in an application process for a university professorship 

71. ”Shaping opinions through implicit communication: the role of focus adverbs”, W3-

Professorship in Romance linguistics (French and Italian), TU Dredsden, 14.1.2021. 

72. „Spaltkonstruktionen im Italienischen und Französischen: neue 

Forschungsperspektiven“, W2-Professur für Romanische 

Philologie/Sprachwissenschaft mit einem Schwerpunkt auf dem Italienischen, Freie 

Universität Berlin, [online] 16.9.2020. 

73. ”Einblicke in die Cleftforschung: Italienisch-Französisch kontrastiv” [in English], W3-

Professur „Romanische Sprachwissenschaft“, Universität Heidelberg, 5.12.2019. 

74. ”Spaltsätze. Italienisch-Französisch-Deutsch kontrastiv”, University Professor for 

French and Italian linguistics, Universität Innsbruck, 5.11.2019. 

75. „Morbus anglicus? Der Einfluss des Englischen auf die gegenwärtige italienische 

Sprache - mit einem Ausblick auf das Französische“, W3 Professur “Romanische 

Sprachwissenschaft”, Universität Heidelberg, 10.11.2017. 

76. „Formale und funktionale Merkmale der italienischen Spaltsätze“. W2-Professur 

Romanische Sprachen (Italienisch und eine weitere romanische Sprache, Humboldt-

Universität zu Berlin, 17.3.2017. 
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77. „Die phrases clivées aus variationslinguistischer Sicht“, W3-Professur für Romanische 

Sprachwissenschaft (Französisch und Italienisch), Universität Potsdam, 11.12.2015. 

78. « Le rôle des anglicismes dans le renouvellement de l’italien écrit. Réflexions à partir 

de la flexion nominale », W3-Professur für Romanische Sprachwissenschaft, 

Universität Tübingen, 29.4.2013. 

79. ”Cleft Sentences in Italian and French. New corpus-based findings”, W3-Profsessur 

für Romanische Sprachwissenschaft, Universität Konstanz, 12.1.2012. 

 

Poster presentations (selected through peer-review process) 

80. “Corpus Linguistics and the Category of Adverb in Bilingual Dictionaries. The example of 

Italian praticamente”, 4th Annual Symposium on Corpus Linguistics and Language 

Teaching, Indianapolis, Indiana, 2.11.2002. 

81. “Soprattutto tra avverbio focalizzante e congiunzione testuale”, Euralex, XII Congresso 

Internazionale di lessicografia, Università degli studi di Torino, 7.9.2006. 

Papers given in self-organized national and international workshops and 

conferences 

82. “Saluti e apertura dei lavori” and “Les constructions clivées dans un corpus 

multilingue (it, fr, all, angl) de prose journalistique online : premier bilan”, 

international conference Frequenza, forme e funzioni, delle costruzioni scisse, nelle 

lingue romanze e germaniche, University of Basel, 4.6.2012. 

83. “Subject dislocations in Italian and in a contrastive perspective”, paper given in the 

workshop Basel-TYPOlex, Between Romance and Germanic: language, text, cognition 

and culture, University of Basel, 6.6.2013. 

84. “Focus adverbs in noncanonical word order: information patterns and discourse 

functions in Italian and in a contrastive perspective”, In International Congress of 

Linguists 19, International Exploratory Workshop Additive and Restrictive expressions in 

discourse. Comparative perspectives, Université de Genève, 7.2013. 

85. “Introduzione” and “Le frasi scisse inverse nell’italiano della Svizzera italiana e a 

confronto con quello d’Italia” dans l’atelier: Norma linguistica e italiano della Svizzera 

italiana. Riflessioni a partire dall’uso delle frasi marcate in un corpus di testi giornalistici 

diffusi online, Annual conference of the Suisse de Linguistique Appliquée, Università 

della Svizzera italiana, Lugano, 2.2014. 
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86.  “Apertura dei lavori” and “Le costruzioni VS in italiano e in francese come banco di 

prova del principio di compensazione”, paper given in the workshop L’ordine dei 

costituenti in italiano e in prospettiva contrastiva, University of Basel, 26.6.2014. 

87.  (with Cecilia Andorno), “Mapping additivity. From Italian anche to French aussi / 

également and back in the EUROPARL corpus”, paper given in the Follow-up 

International Exploratory Workshop Additive and Restrictive expressions in discourse. 

Comparative perspectives, Université de Bâle, 25.6.2015. 

88. "Pour une réinterprétation fonctionnelle des positions syntaxiques des adverbes de 

phrase", “Linguistically knotty”. Current issues on Sentence Adverbs, org. in collab. with 

Dr. des. Ana Albom and Dr. des. Doriana Cimmino and Dr. Marta Lupica Spagnolo; 

19.1.2017, University of Basel. 

89. (with Begoña Sanromán Vilas, Helsinki) “Solamente in Italian and Spanish: text 

distribution and sociolinguistic properties”, XXII. Deutscher Hispanistentag 

Konstellationen – Netze – Transformationen, Berlin, 28.3.2019. 

90. “È con sommo piacere che… / c’est le cœur serré que… : statuto, origine e funzioni di un 

gruppo di frasi scisse non canoniche”, International conference Déviance linguistique, 

University of Helsinki, 10.6.2019. 

91. “Attorno alla relazione di aggiunta. Definizione e analisi di alcuni connettivi del 

francese”, Blockseminar, Prospettive di analisi dei connettivi, Universität Basel [online], 

11.05.2020.  

Other address 

92. Invitation to an address with the title „Erfolgsgeschichte: Fach und Motivation, 

Werdegang, Nachwuchs- und Forschungsförderung“, Annual Meeting of the 

Committees and Foundations, Ressort Nachwuchsförderung, Vizerektorat 

Forschung, Universität Basel, 30.1.2013.  

 

Organization of conferences and workshops 
 

1. International conference (member of the organizing committee) Sintassi storica e 

sincronica dell’italiano. Subordinazione, coordinazione e giustapposizione, 10th 

Conference of the Società Internazionale di Linguistica e filologia italiana, University of 

Basel, 7.2008. 

2. Workshop, Frequenza, forme e funzioni delle costruzioni scisse nelle lingue romanze e 

germaniche, University of Basel, 6.2012. 
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3. Workshop (in collab. with Cecilia Andorno, Torino) International Exploratory Workshop 

– Additive and Restrictive Quantification in Discourse. Comparative Perspectives, held 

within the 19th International Congress of Linguists, University of Geneva, 7.2013; 

Details at: http://www.cil19.org/ateliers/additive-and-restrictive-quantification-in-

discourse. 

4. Workshop (in collab. with Cecilia Andorno, Torino) International Exploratory Workshop 

– Follow up Additive and Restrictive Quantification in Discourse. Comparative 

Perspectives, University of Basel, 6.2015. 

5. Conference organization (in collab. with Angela Ferrari (Basel) and Iørn Korzen 

(Copenhagen Business School) Tra romanistica e germanistica: lingua, testo, cognizione 

e cultura / Between Romance and Germanic: language, text, cognition and culture, 

University of Basel, 6.2013. 

6. Conference organization (in collab. with the SNF/ICOCP research group) L’ordine dei 

costituenti in italiano e in prospettiva contrastiva, University of Basel, 6.2014.  

7. Workshop organization (in collab. with the SNF/ISAaC research group) “Linguistically 

knotty”. Current issues on Sentence Adverbs; 1.2017, University of Basel. 

8. Workshop, Norma linguistica e italiano della Svizzera italiana. Riflessioni a partire 

dall’uso delle frasi marcate in un corpus di testi giornalistici diffusi online in the Annual 

conference of the Association Suisse de Linguistique Appliquée, Università della 

Svizzera italiana, Lugano, 2.2014. 

9. Workshop, Gli avverbi di frase in italiano contemporaneo: definizione, classificazioni, 

distribuzione, confronti, 50th international conference of the Società di Linguistica 

Italiana, Milano, 9.2016. 

10. Workshop (co-organized with Martin Hummel, Graz) Modificadores en variedades del 

español y en contraste con lenguas románicas: normas descriptivas, prescriptivas e 

ideales in the Deutscher Hispanistentag, Free University of Berlin, 28-29.3.2019. 

11. International conference (co-organized with Prof. Mervi Helkkula), Déviance 

linguistique. Fonctions des constructions syntaxiques marquées dans les langues romanes 

et le finnois, University of Helsinki, 10-11.6.2019. 

https://www.helsinki.fi/en/conferences/deviance-linguistique/colloque  

Chaired panels (Selection) 
 

1. Adquisición de marcadores discursivos, International Conference Segnali discorsivi nelle 

lingue romanze: un approccio contrastivo, Universidad Complutense de Madrid, 

6.5.2010. 

http://www.cil19.org/ateliers/additive-and-restrictive-quantification-in-discourse
http://www.cil19.org/ateliers/additive-and-restrictive-quantification-in-discourse
https://www.helsinki.fi/en/conferences/deviance-linguistique/colloque
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2. Panels Language Acquisition in a Comparative Perspective and Language variation and 

language change; International exploratory Workshop held in the 19th International 

Congress of Linguists (ICL), University of Geneva, 7.2013. 

3. Panel in the International conference Linguistica testuale. Teorie, metodi, fenomeni, 

strutture, University of Basel, 7.2014. 

4. Section in Panel Marcadores del discurso y lingüística contrastiva románica, 

International conference Les marqueurs discursifs dans les langues romanes. Une 

approche contrastive. University of Heidelberg, 5.2015.  

5. Panel in the International Workshop on non-prototypical clefts, Universität Leuven, 

12.2016.  

6. Panel in the 12th Conference of the Società Internazionale di Linguistica e Filologia 

Italiana, Helsinki, 6.2012; Panel in 13th Conference of the Società Internazionale di 

Linguistica e Filologia Italiana, Università degli Studi di Palermo, 9.2014; Panel in 15th 

Conference of the Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana, Università 

degli Studi di Genova, 5.2018.  

 

Other activities 
 

1. Co-organizer (with the Italian Cultural Center of Helsinki and the Society Dante 

Alighieri) of an interview with the writer Fabio Geda, 24.4.2018, University of Helsinki. 

2. Member of the Jury of the Premio Strega 2018, foreign voter appointed by the Italian 

Cultural Center of Helsinki. 

 

 


